
Job
Chapter 2

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י1 וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

הַיּ֔וֹם
एक–िदन
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
र–आए
H0935

בְּנֵי֣
छोराहरू

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
परमेश्वरका
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
उपिस्थत–हुन
H3320

עַל־
सामु

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וַיָּב֤וֹא
र–आयो
H0935

גַֽם־
पिन
H1571

֙ הַשָּׂטָן
शैतान
H7854

ם בְּתֹכָ֔
ितनीहरूको–बीचमा
H8432

ב לְהִתְיַצֵּ֖
उपिस्थत–हुन
H3320

עַל־
सामु

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

अकार् िदन स्वगर्दूतहरू परमप्रभुिसत भेट गनर् आए। शैतान पिन परमप्रभुिसत भेट गनर् आयो।

וַיֹּ֤אמֶר2
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
शैतानलाईर्
H7854

י אֵ֥
कहाँ
H0335

מִזֶּ֖ה
बाट
H2088

א ֹ֑ תָּב
आउँछस
H0935

עַן וַיַּ֙
र–जवाफ–िदयो

הַשָּׂטָ֤ן
शैतानले
H7854

אֶת־
।
H0853

יְהוָה֙
परमप्रभुलाईर्
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
र–भन्यो
H0559

ט מִשֻּׁ֣
िहँड्दै–गदार्

רֶץ בָּאָ֔
पृथ्वीमा
H0776

ךְ וּמֵהִתְהַלֵּ֖
र–डुल्दै–गदार्
H1980

הּ׃ בָּֽ
त्यसमा

परमप्रभुले शैतानलाईर् भन्नुभयो, “अिहलेसम्म त ँकहाँ िथईस्?” शैतानले जवाफ िदयो, “म पृथ्वी विरपिर घुमरहेको िथएँ।”

אמֶר3 וַיֹּ֙
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
शैतानलाईर्
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֣
ध्यान–िदईस

֮ לִבְּךָ
तेरो–मनले

אֶל־
ितर
H0413

י עַבְדִּ֣
मेरो–दास
H5650

אִיּוֹב֒
अय्यूबमा
H0347

֩ כִּי
िकनिक

ין אֵ֙
छैन
H0369

הוּ כָּמֹ֜
उस्तो–कोही
H3644

רֶץ בָּאָ֗
पृथ्वीमा
H0776

אִ֣ישׁ
मािनस
H0376

ם תָּ֧
िनष्कलङ्क
H8535

ר וְיָשָׁ֛
र–सोझो
H3477

א יְרֵ֥
डराउने
H3373

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरसगँ
H0430

וְסָר֣
र–टाढा–रहने
H5493

מֵרָ֑ע
दुष्टताबाट

֙ וְעֹדֶנּ֙וּ
र–अझै–पिन
H5750

מַחֲזִי֣ק
समातेर–छ
H2388

בְּתֻמָּת֔וֹ
आफ्नो–सत्यिनष्ठामा
H8538

נִי וַתְּסִיתֵ֥
र–तैँले–मलाईर्–उकसाईस
H5496

ב֖וֹ
उसलाईर्

לְבַלְּע֥וֹ
नास–गनर्
H1104

ם׃ חִנָּֽ
व्यथर्मा
H2600

तब परमप्रभुले शैतानलाईर् भन्नुभयो, “तैंले मेरो दास अय्यूबलाईर् कतै देिखस्? अय्यूब जस्तो यस पृथ्वीमा अन्य कोही मािनस छैन। अय्यूब एक असल र 
ईर्मान्दारी मािनस हो। उसले परमेश्वरको आराधना गदर्छ र अिशष्ट कुराहरू गनर् देिख टाढा बस्छ। तैंले मलाईर् उिसत भएको प्रत्येक चीज कुनै कारण िबनै ध्वंश 
पानर् सुझाव िदएता पिन अझ उसले सही काम नै गछर्।”

וַיַּ֧עַן4
र–जवाफ–िदयो

הַשָּׂטָ֛ן
शैतानले
H7854

אֶת־
।
H0853

יְהוָה֖
परमप्रभुलाईर्
H3068

וַיֹּאמַר֑
र–भन्यो
H0559

ע֣וֹר
छाला
H5785

בְּעַד־
को–बदलामा
H1157

ע֗וֹר
छाला
H5785

֙ וְכֹל
र–सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो–कुरा

ישׁ לָאִ֔
मािनसको
H0376

ן יִתֵּ֖
िदन्छ
H5414

בְּעַ֥ד
को–बदलामा
H1157

נַפְשֽׁוֹ׃
आफ्नो–प्राणको
H5315

शैतानले जवाफमा भन्यो, “चामको साटो चामलाईर्! एउटा मािनसले आफ्नो जीवन रक्षा गनर्का लािग सारा कुरा प्रदान गदर्छ।

אוּלָם5֙
तर
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
पसार
H7971

נָא֣
अब
H4994

יָֽדְךָ֔
तेरो–हात
H3027

וְגַע֥
र–छु
H5060

אֶל־
ितर
H0413

עַצְמ֖וֹ
उसको–हाडमा
H6106

וְאֶל־
र–ितर
H0413

בְּשָׂר֑וֹ
उसको–शरीरमा
H1320

אִם־
िनश्चय

א ֹ֥ ל
नै
H3808

אֶל־
तेरो
H0413

פָּנֶי֖ךָ
मुखमा
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
ऊ–तलँाईर्–सराप्छ
H1288
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यिद तपाईर्लंे आफ्नो शिक्त उसको शरीरलाईर् चोट पुयार्उनु भयो भने, तब उसले तपाईर्कंो मुखकै सामुन्ने तपाईर्लंाईर् सराप्ने छ।”

וַיֹּ֧אמֶר6
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
ितर
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
शैतानलाईर्
H7854

הִנּ֣וֹ
हेर–ऊ
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
तेरो–हातमा–छ
H3027

אַ֖ךְ
केवल
H0389

אֶת־
।
H0853

נַפְשׁ֥וֹ
उसको–प्राण
H5315

ר׃ שְׁמֹֽ
राख
H8104

यसकारण परमप्रभुले शैतानलाईर् भन्नुभयो, “ठीक छ, अय्यूब ितम्रो अधीनमा छ। तर उसलाईर् मानर् अनुमित भने तलँाईर् छैन।”

וַיֵּצֵא7֙
र–गयो
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
शैतान
H7854

מֵאֵ֖ת
बाट
H0854

פְּנֵי֣
सामुबाट
H6440

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

וַיַּ֤ךְ
र–मार्‍यो
H5221

אֶת־
।
H0853

אִיּוֹב֙
अय्यूबलाईर्
H0347

ין בִּשְׁחִ֣
घाउले
H7822

ע רָ֔
नराम्रो

ף מִכַּ֥
पैतालादेिख
H3709

רַגְל֖וֹ
खुट्टासम्म
H7272

]עד[
सम्म
H5704

)וְעַ֥ד(
र–सम्म
H5704

קָדְקֳדֽוֹ׃
टाउकोसम्म
H6936

तब शैतान परमप्रभुबाट िवदा भयो। शैतानले अय्यूबलाईर् कष्टमय घाउहरू गराईर् िदयो। पीडामय घाउहरू अय्यूबका खुट्टा देिख टाउकोसम्म शरीरभिर िथयो।

ח־8 קַּֽ וַיִּֽ
र–िलयो
H3947

ל֣וֹ
उसले

רֶשׂ חֶ֔
िठक्रा
H2789

ד לְהִתְגָּרֵ֖
खोनर्
H1623

בּ֑וֹ
आफैं लाईर्

וְה֖וּא
र–ऊ
H1931

ב יֹשֵׁ֥
बिसरहेको–िथयो
H3427

בְּתוֹךְ־
बीचमा
H8432

פֶר׃ הָאֵֽ
खरानीको
H0665

यसैले जहाँ खरानी थुपािरएको िथयो त्यहाँ अय्यूब बसे। माटोको खपेटा िलएर आफ्नो घाउहरू कन्याउन थाले।

אמֶר9 וַתֹּ֤
र–भनी
H0559

לוֹ֙
उसलाईर्

אִשְׁתּ֔וֹ
उसकी–पत्नीले
H0802

עֹדְךָ֖
अझै–पिन
H5750

מַחֲזִי֣ק
समातेर–छस
H2388

בְּתֻמָּתֶ֑ךָ
तेरो–सत्यिनष्ठामा
H8538

ךְ בָּרֵ֥
सराप
H1288

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वरलाईर्
H0430

ת׃ וָמֻֽ
र–मर
H4191

अय्यूबको पत्नीले उसलाईर् भनी, “अझ तपाईर् ंपरमेश्वरप्रित ईमान्दार हुनुहुन्छ? िकन तपाईर् ंपरमेश्वरलाईर् सरापेर मनुर् हुन्न!”

וַיֹּ֣אמֶר10
र–भने
H0559

יהָ אֵלֶ֗
उसलाईर्
H0413

ר כְּדַבֵּ֞
जस्तो–बोल्छस
H1696

אַחַ֤ת
एउटा
H0259

הַנְּבָלוֹת֙
मूखर्–स्त्रीहरू
H5036

רִי תְּדַבֵּ֔
बोल्छेस
H1696

גַּ֣ם
पिन
H1571

אֶת־
।
H0853

הַטּ֗וֹב
असल

֙ נְקַבֵּל
ग्रहण–गछार्ं
H6901

מֵאֵת֣
बाट
H0854

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वरबाट
H0430

וְאֶת־
र
H0853

ע הָרָ֖
नराम्रो

א ֹ֣ ל
के
H3808

ל נְקַבֵּ֑
ग्रहण–गछार्ं
H6901

בְּכָל־
यो–सबैमा
H3605

ֹ֛את ז
यसमा
H2063

לאֹ־
गरेनन्
H3808

חָטָ֥א
पाप
H2398

אִיּ֖וֹב
अय्यूबले
H0347

יו׃ בִּשְׂפָתָֽ
आफ्नो–ओठले
H8193

פ
।

अय्यूबले आफ्नो पत्नीलाईर् जवाफ िदए, “ितमी एक मूखर् आईर्माईर् जस्तै बोल्दैछौ। परमेश्वरले हामीलाईर् असल कुराहरू िदनुभयो, अिन हामीले ितनीहरू 
ग्रहण गयार्ं। यसकारण हामीले संकटहरू पिन ग्रहण गनर्पछर्।” नाना िकिसमका घटनाहरू घटे। तर अय्यूबले पाप काम गरेनन्। उनले परमेश्वरको िवरूद्ध 
बोलेनन्।

יִּשְׁמְע֞ו11ּ וַֽ
र–सुने
H8085

׀שְׁלֹ֣שֶׁת 
तीनजना
H7969

רֵעֵי֣
साथीहरूले
H7453

אִיּ֗וֹב
अय्यूबका
H0347

אֵת֣
।
H0853

כָּל־
सबै
H3605

הָרָעָה֣
िवपित्तबारे

֮ הַזֹּאת
यो
H2063

אָה הַבָּ֣
आईर्परेको
H0935

עָלָיו֒
उसमािथ

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
र–आए
H0935

אִ֣ישׁ
हरेक
H0376

מִמְּקֹמ֔וֹ
आ-आफ्नो–ठाउँबाट
H4725

אֱלִיפַ֤ז
एलीपज
H0464

֙ הַתֵּימָנִי
तेमानी
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
र–िबल्दद
H1085

י הַשּׁוּחִ֔
शूही
H7747

וְצוֹפַ֖ר
र–सोपर
H6691

י עֲמָתִ֑ הַנַּֽ
नामाती
H5284

וַיִּוָּעֲד֣וּ
र–भेला–गरे
H3259

ו יַחְדָּ֔
सगँै

לָב֥וֹא
आउन
H0935

לָנֽוּד־
सहानुभूित–जनाउन
H5110

ל֖וֹ
उसलाईर्

וּֽלְנַחֲמֽוֹ׃
र–सान्त्वना–िदन
H5162

अय्यूबका तीनजना साथीहरू िथए। तेमानीका एलीपज, िबल्ददबाट शुही अिन नमातीबाट सोपर। ती तीनजना साथीहरूले अय्यूबमािथ जो आपतहरू घटेका 
िथए ती सबै सुने। ितनीहरूले आफ्ना घरहरू छाडे अिन एक-अकार्लाईर् भेटे। आफ्ना सहानुभूित देखाउनु र सान्त्वना िदनका लािग अय्यूबलाईर् ितनीहरूले एक 
साथ भेट्न राजी भए।
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וַיִּשְׂא֙ו12ּ
र–उठाए
H5375

אֶת־
।
H0853

עֵינֵיהֶ֤ם
ितनीहरूका–आखँा

מֵרָחוֹק֙
टाढाबाट
H7350

א ֹ֣ וְל
र–न
H3808

הוּ הִכִּירֻ֔
िचने

וַיִּשְׂא֥וּ
र–उठाए
H5375

קוֹלָ֖ם
ितनीहरूको–स्वर

וַיִּבְכּ֑וּ
र–रोए
H1058

֙ יִּקְרְעוּ וַֽ
र–च्याते
H7167

אִ֣ישׁ
हरेकले
H0376

מְעִל֔וֹ
आफ्नो–लबेदा
H4598

וַיִּזְרְק֥וּ
र–छरे
H2236

עָפָ֛ר
धूलो
H6083

עַל־
मािथ

רָאשֵׁיהֶ֖ם
ितनीहरूका–िशरमा

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
आकाशितर
H8064

जब ितनीहरूले अय्यूबलाईर् टाढाबाट देखे, ितनी अय्यूब नै िथए भन्ने िनश्चय भएन ितनी अकैर्  देिखन्थे। ितनीहरू िचच्याउँदै रून थाले। आफ्ना दुःख र 
उदासीनता देखाउनका लािग ितनीहरूले आफ्ना लुगाहरू च्याते, धूलोमैलो टाउकोमािथ हावामा उडाए।

וַיֵּשְׁב֤ו13ּ
र–बसे
H3427

אִתּוֹ֙
उससगँ
H0854

רֶץ לָאָ֔
भूईमँा
H0776

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים יָמִ֖
िदन
H3117

וְשִׁבְעַת֣
र–सात
H7651

לֵיל֑וֹת
रात
H3915

וְאֵין־
र–कोहीले
H0369

דֹּבֵ֤ר
बोलेनन्
H1696

֙ אֵלָיו
उसलाईर्
H0413

ר דָּבָ֔
कुरा–पिन
H1697

י כִּ֣
िकनिक

רָא֔וּ
देखे
H7200

י־ כִּֽ
िक

ל גָדַ֥
बढेको–िथयो
H1431

הַכְּאֵ֖ב
पीडा
H3511

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्त
H3966

तब ती तीनजना साथीहरू अय्यूबसगँ सात िदन सात रातसम्म भूईर्मंा बसे। ितनीहरू कसैले पिन अय्यूबलाईर् एक शब्द पिन भनेनन् िकनभने ितनीहरूले 
अय्यूबलाईर् सही नसक्ने पीडाले ग्रस्त पारेको बुझे।
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